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КОДИФИКАЦІЯ У СФЕРІ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОЇ 
ВЛАСНОСТІ В ЄС: ДОСВІД ФРАНЦІЇ

До 1992 р. законодавче регулювання правовідносин інтелекту-
альної власності у Франції здійснювалося розрізненими нормативно-
правовими актами. Кодекс інтелектуальної власності Франції набрав 
чинності 1 липня 1992 р., який фактично увібрав у себе положення 
скасованих законів у сфері інтелектуальної власності. Водночас після 
прийняття Кодексу продовжувала діяти низка декретів, положення 
яких встановлювали порядок та особливості застосування норм, що 
увійшли до Кодексу.
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За своєю структурою Кодекс складається з двох частин: зако-
нодавчої, яка введена в дію законом та регламентарної, яка введена 
в дію декретом. З позиції систематизації законодавства не можна 
стверджувати, що за своєю суттю Кодекс є результатом проведення 
кодифікації, оскільки цей нормативно-правовий акт утворився внас-
лідок проведення консолідації законодавства в сфері інтелектуальної 
власності.

Це пояснюється тим, що первинно до Кодексу були включені 
положення скасованих нормативно-правових актів без їх суттєвої 
зміни, проте пізніше до Кодексу була інкорпорована друга частина, 
що була прийнята на підзаконному рівні (регламентарна частина), 
зміни до якої вносяться урядовими декретами.

При цьому було кодифіковано не всі законодавчі норми у сфері 
інтелектуальної власності, водночас деякі положення у цій сфері 
містяться у Комерційному кодексі Франції. Крім того, у Кодексі 
інтелектуальної власності Франції відсутні загальні положення 
про інтелектуальну власність, які б об’єднували розрізнені правові 
режими об’єктів права інтелектуальної власності в єдиній системі.

Кодекс інтелектуальної власності Франції структурно склада-
ється з VIII книг: авторське право; суміжні права; загальні положення 
щодо авторських і суміжних прав, прав виробників баз даних; адмі-
ністративна і професійна організація; промислові зразки і корисні мо-
делі; правова охорона винаходів і технічних знань; торговельні марки, 
сервісні марки та інші розрізняльні позначення; застосування щодо 
островів та заморських територій Франції. У законодавчій частині 
Кодексу ці книги структурно розподілені у ІІІ томах: І) Літературна 
і художня творчість; ІІ) Промислова власність; ІІІ) Застосування 
щодо заморських територій Франції.

Том І Кодексу інтелектуальної власності Франції присвячений 
правовому регулюванню відносин у сфері авторських і суміжних 
прав. Серед визначеного кола об’єктів авторського права, поряд із 
традиційними об’єктами, зазначаються також твори сезонної промис-
ловості з виробництва одягу та аксесуарів – йдеться про виробництво 
продукції надзвичайної новизни чи спеціального призначення щодо 
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пошиття одягу в сфері високої моди, виробництва модних аксесуарів 
і взуття. Наявність цього положення в Кодексі викликано необхідністю 
охорони результатів дизайнерської творчості нормами авторського 
права. До 1996 р. Кодекс не надавав правову охорону перекладам, 
адаптації, антологіям, збіркам творів, базам даних.

У Франції діє дуалістична концепція авторського права, відповід-
но до якої у суб’єктивному розумінні авторське право – це сукупність 
виключних прав як особистого нематеріального (моральні, духовні 
права), так і майнового (матеріального) характеру.

Окремі розділи Глави ІІ Книги І Тому І Кодексу визначають 
нематеріальні (моральні) права, матеріальні (майнові) права автора, 
а також строки охорони авторських прав. Глава ІІІ Кодексу при-
свячена регулюванню використання авторських прав і договірних 
відносин у сфері авторського права, зокрема, визначено види, зміст 
та особливості укладання таких договорів. Книга ІІ Тому І Кодексу 
присвячена охороні суміжних прав, зокрема, містить положення 
щодо прав суб’єктів суміжних прав, супутникового мовлення та 
кабельної ретрансляції.

Книга ІІІ Том І Кодексу мітить положення, що стосуються ор-
ганізації збору та розподілу роялті, виплати винагороди авторам, 
виконавцям, виробникам фонограм та відеограм, встановлює санк-
ції у вигляді штрафів за порушення авторських і суміжних прав, 
закріплює положення щодо прав виробників баз даних, санкції за 
порушення прав на програмне забезпечення.

Том ІІ Кодексу регулює правовідносини у сфері промислової 
власності. Книга IV Тому ІІ Кодексу містить положення, що визна-
чають статус та засади функціонування Національного інституту 
промислової власності, що діє у складі Міністерства промисловості, 
а також Комітету охорони нових сортів рослин, яке діє у складі Мі-
ністерства сільського господарства. Зазначена Книга також містить 
положення щодо атестації та дисциплінарної відповідальності па-
тентних повірених.

Положення Книг V, VI та VII присвячені регулювання відносин 
у сфері охорони прав на промислові зразки та корисні моделі, вина-
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ходи та технічні знання, торговельні марки, марки обслуговування 
та інші розрізняльні позначення. Ці положення стосуються, зокрема, 
строків охорони, процедури подання заявок і видачі охоронних до-
кументів на відповідні об’єкти промислової власності, визначення 
прав, що випливають з реєстрації, особливостей вирішення спорів 
щодо об’єктів промислової власності, санкцій за порушення прав 
на ці об’єкти, а також підсудності справ щодо порушення прав на 
об’єкти промислової власності судовими інстанціями.

Глава І Книги VI Тому ІІ Кодексу містить положення, які ви-
значають строк надаваної патентом охорони, критерії патентоздат-
ності винаходу, порядок подачі заявки на видачу патенту, підстави 
відмови в розгляді заявки, положення щодо сплати зборів. Глава ІІ 
Книги VIІ Тому ІІ Кодексу присвячена охороні технічних знань, до 
яких належать секрети виробництва, напівпровідникові вироби та 
нові сорти рослин, щодо яких встановлені положення регулювання 
порядку подачі заявки та видачі охоронних документів на зазначе-
ні об’єкти, а також встановлено кримінальну відповідальність за 
розголошення секретів виробництва працівником або керівником 
організації чи установи.

Книга VIІ Тому ІІ Кодексу присвячена правовій охороні торго-
вельних марок та інших видів позначень. У цій книзі наведено функції 
торговельних марок, вимоги до позначення, яке охороняється, порядок 
видачі свідоцтва, підстави відмови у видачі охоронного документа, 
строк охорони торговельних марок, випадки передачі та втрати 
прав, скасування реєстрації, а також заходи боротьби з порушенням 
права на торговельні марки, положення щодо колективних марок. 
Книга також містить низку положень щодо географічних зазначень 
(зазначень походження).

Друга – регламентарна частина Кодексу інтелектуальної влас-
ності Франції не містить структурний поділ на томи, проте також 
складається з VIII книг. Регламентарна частина Кодексу містить 
положення, що викладають імплементаційні правила застосування 
положень першої – законодавчої частини; адміністративні поло-
ження, що регулюють організаційні питання діяльності органів 
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у сфері інтелектуальної власності; процедури подання та розгляду 
відповідними органами заявок на об’єкти промислової власності, 
а також положення, що стосуються захисту прав на об’єкти права 
інтелектуальної власності.

Необхідно зазначити, що Кодексу інтелектуальної власності 
Франції притаманна надзвичайна гнучкість щодо внесення змін. Так, 
зокрема, у 2009 р. до Кодексу були внесені зміни, що стосувалися 
охорони об’єктів авторського права і суміжних прав у мережі Інтер-
нет, сприяння розповсюдження та використання творів у цифровому 
середовищі тощо.

Підсумовуючи вищевикладене, необхідно зазначити, що Ко-
декс інтелектуальної власності Франції є комплексним нормативно-
правовим актом у сфері інтелектуальної власності, оскільки поєднує 
норми різних галузей права, що стосуються регулювання правовід-
носин інтелектуальної власності, проте водночас не є прикладом 
класичної кодифікації законодавства, характерної для правових 
систем романо–германського типу.
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